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This thesis aims at studying the historical development and
performing elements of Fon Puthai or Puthai dance of Renu nakhon district,
Nakhon Panom Province. The study is based upon documentary, interviewing,
observation of practices live performances and videotapes. The research also
practiced the dance to gain in sight knowledge from dance experts at Renu
Nakhon.

The study finds that Fon Puthai in Renu Nakhon has five stage of
development. First is the ancient dance including Fon Yao to cure the sick
person performed by female, Fon Len Kin Lao to drink and dance, Fon Long Koung
to woe the girl, Fon Loh Toop to Visit the huts in search for beautiful girls.
Second is to adopt and adapt the ancient dance to present in front of the
King and Queen in 1995. Female was introduced to dance in pair with male.
There are five dance positions. Third is the increasing of dance position
from five to nine. Forth is increasing to twelve. And fifth is that the
positioning become sixteen with northern boxing gestures were added Male dance
is vibrant and strong while female dance is soft and curving.

Fon Puthai in Renu Nakhon has certain dance characteristics.
A prominant movement is when the dancer makes a short step and let his or her
two feet float on the air while changing the weight from one leg to another.
Puthai dance of Renu Nakhon has been the art of Puthai tribe for century and
has a long development. It should be more studied, preserved, and transmitted
for the future.
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